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noumahafat correflly accord with MynliafTet of De Font(*. It is

in vain, I think, to argue, that the fabricator of this account

formed thqfc names on the idiom of the American language of

the eaft fide of the continent; bccaufe fome of the pUiccs there,

as Cohanbt, have the fame termination. As the north well coaftof

America, and confequently the hnnguage, was totally unknown in

the year 1708, when the narrative was written, it mufl therefore

be a ftrange coincidence, not to be accounted for, that in the

language of a country then uni<nown the names of places (iiould

be fo ftrikingly alike. It may bo inforrc ', on the contrary, that

the fimilariiy between the founds was fo great, that indead of

writing the name Mynhafat, they changed it to Mynhaflct, in

order to make it accord with the orthography of the language

fpoken by the r.;dians on the eaflcrn fide of the continent.

There is a Arong fimilarity between the three firfl fyllables of

Arathepefcow and Arenna, one of the places in the lake at which

De Fonte ancliored. The Canadians call the next lake Arabafka,

if there be fo great difference between modern travellers, why

may not the other appellation be as near the true pronunciation,

efpecially as Arathepefcow feems to be a compound word, the

former part of which might be intended to fignify the real name

of the lake ? The fimilarity of the names in fa6t is fo very ftrik-

ing, that Mr. Duncan was convinced of the authenticity of De

Fonte's account, when he heard them give the names of Claafet,

Kenoumahafat, and Eloifet, to fome of their villages, before he

had


